BAR MITZVAH of
Oz Felix Trost
TEMPLE EMANUEL
ROANOKE, VIRGINIA

August 29, 2020
9 Elul 5780

Welcome!
Today Oz assumes the responsibilities of a Jewish adult by becoming a Bar
Mitzvah. We are so happy that you are joining us for this event!
Because this Bar Mitzvah will be mostly virtual, there are some things that will be
different from a typical Bar or Bat Mitzvah. The biggest difference is that you will
be viewing this service online. While we’re disappointed that many family
members and loved ones couldn’t be here in person, the upside is that many
more people can attend because Temple Emanuel has set up the technology
to allow for virtual viewing (with special thanks to Tomer Bitton).
Also, instead of a printed program, we have made this booklet so that you can
follow along without a prayer book.
Oz will lead the service today in Hebrew and English. He will also read from the
Torah, which is a parchment scroll that contains all five books of the Hebrew
Bible. The Torah scroll has only Hebrew letters, with no vowels, transliteration or
cantillation marks to help with pronunciation. The Torah Oz will be reading from
was rescued during the Holocaust from a synagogue in Moravia (now the
Czech Republic).
Since his Bar Mitzvah was rescheduled from June to August, Oz will be reading
his original Torah portion, Numbers 8:1-8:21 (Beha’alotcha), but he will be
reading the Haftarah (from the Prophets—Isaiah 54:1-54:10) that goes with this
week’s portion.
We are grateful that Oz has been able to work with Rabbi Cohen for more than
a year to prepare for his Bar Mitzvah. Her patience, wisdom, and good cheer
have been really instrumental in Oz’s journey. We are also fortunate to be part
of the Blacksburg Jewish Community Center, which has been Oz’s first Jewish
home, and a source of community for our family for many years. We are also
glad that Oz has been able to make this journey with Jacob Keesee and Tommy
Hindman—both literally (in the car to Roanoke weekly) and spiritually.
As we celebrate today, we are also remembering our family members who are
no longer with us. May their memories be a blessing, and may they feel our joy.
We also want to say that we are incredibly proud of Oz, and how hard he has
worked over the past year to prepare for this day.
With much love,
Erika & Steve

Order of Service
Welcome & Opening Prayer

Rabbi Kathy Cohen

Opening Song

Mah Tovu, Dedra Pentecost

Presentation of Tallit

Rabbi Margot Meitner
Erika Meitner

Liturgy

Oz Trost

Torah Portion

Oz Trost

Haftarah Portion

Oz Trost

D’var Torah

Oz Trost

Parents’ Speech

Erika Meitner
Steve Trost

Presentations

Dan Hindman
for the BJCC & TE

Bar Mitzvah Charge

Rabbi Kathy Cohen

Closing Song

Adon Olam, Dedra Pentecost

Kiddush & Hamotzi

Rabbi Kathy Cohen
Levi Trost
Steve Trost
Beth Jacob

Service Honors
Oz’s Torah portion is divided into seven sections. For each
section, we asked an honored Jewish friend or family
member to say an Aliyah, which consists of two blessings—
one before, and one following each section.
First Aliyah:

Wendy Silverman

Second Aliyah:

Jacob Keesee

Third Aliyah:

Tali Cohen (Zoom)

Fourth Aliyah:

Rabbi Margot Meitner (Zoom)

Fifth Aliyah:

Betty & John Meitner (Zoom)

Sixth Aliyah:

Erika Meitner

Seventh Aliyah:

Oz Trost

Presentation of the Talit:

Rabbi Margot Meitner (Zoom)
Erika Meitner

Lifting the Torah:

Dan Hindman

Torah Wrapping
& Unwrapping:

Tommy Hindman

Opening & Closing
Ark Doors:

Bill & Mary Ann Trost
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BARUCH atah, Adonai

T

Eloheinu, Melech haolam,
yotzeir or uvorei choshech,
oseh shalom uvorei et hakol.
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Hamei-ir laaretz
v'ladarim aleha b'rachamim,
uv'tuvo m' chadeish b' chol yom tamid
maaseih v'reishit.
Mah rabu maasecha, Adonai,
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kulam b' chochmah asita,
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mal' ah haaretz kinyanecha .
Titbarach, Adonai Eloheinu,
al shevach maaseih yadecha
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v' al m'orei or she-asita,
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y'faarucha selah.
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Or chadash al Tzion tair,
v' nizkeh chulanu m'heirah I'oro.
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Baruch atah , Adonai, yotzeir ham' orot.

PRAISED ARE YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
Creator of light and darkness , who makes peace and fashions all things.
In mercy, You illumine the world and those who live upon it.
In Your goodness You daily renew creation.
How numerous are Your works, Adonai!
In wisdom, You formed them all, filling the earth with Your creatures.
Be praised, Adonai our God, for the excellent work of Your hands ,
and for the lights You created, may they glorify You.
Shine a new light upon Zion, that we all may swiftly merit its radiance.
Praised are You, Adonai, Creator of all heavenly lights .
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Baruch atah, Adonai, yoczeir ham' orot.
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T'F ILAH

ADONA!,

s'fatai tiftach,

ufi yagidt'hilatecha.

.AnONAI , open up my lips,
that my mouth may declare Your praise.
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ATAH gibor I'olam, Adonai,
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m' chayeih hakol (meitim) atah,
rav l'hoshia.
*WINTER -

Mashiv haruach umorid hagashem.

*SUMMER -

Morid hatal.
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W1NTER*
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SUMMER*
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M' chalkeil chayim b' chesed,
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m' chayeih hakol (meitim)
b'rachamim rabim, someich noflim,
v'rofei cholim, umatir asurim,
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um'kayeim emunato lisheinei afar.

,~# ~f1'?~
,~
l1'~>;1 1?~ '1~ n~il'
n1,~:i~

Mi chamocha baal g'vurot
umi domeh lach, melech meimit
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um' chayeh umatzmiach y'shuah.
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SHABBAT SHWAH -
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SHABBAT SHWAH
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Mi chamocha El harachamim,
zocheir y'tzurav I'chayim b'rachamim.

V'ne-eman atah l'hachayot hakol (meicim).
Baruch atah, Adonai, m'chayeih hakol (hameitim).
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You ARE FOREVER

MIGHTY, Adonai; You give life to all (revive the dead).
*WINTER - You cause the wind to shift and rain to fall.
*SUMMER - You rain dew upon us.
You sustain life through love, giving life to all (reviving the dead) through great
compassion, supporting the fallen, healing the sick, freeing the captive, keeping faith
with those who sleep in the dust. Who is like You, Source of mighty acts? Who
resembles You, a Sovereign who takes and gives life, causing deliverance to spring up
and faithfully giving life to all (reviving that which is dead)?
Who is like You, Compassionate God,
who mercifully remembers Your creatures for life?

SHABBAT SHVVAH -

Blessed are You, Adonai, who gives life to all (revives the dead) .
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Baruch atah, Adonai, m' chayeih hakol (hameitim).
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N'KADEISH et shimcha baolam,
k'shemshemakdishim oto bishmei marom,
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kakacuval yad n'vi-echa,

,

v'kara zeh el zeh v'amar:
Kadosh, kadosh, kadosh Adonai tz'vaot,
m'lo chol haarerz k'vodo.
Adir adireinu, Adonai Adoneinu,
mah adir shimcha b'chol haaretz.
Baruch k'vod Adonai mimkomo.
Echad hu Eloheinu, hu Avinu,
hu Malkeinu, hu Moshi-einu,
v'hu yashmi-einu b'rachamavI'einei kol chai.
Ani Adonai Eloheichem.
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Yimloch Adonai l'olam, ElohayichTzion
l'dor vador, hal'luyah.
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LET US SANCTIFY Your Name on earth, as it is sanctified in the heavens above.
As it is written by Your prophet:
Holy, holy, holy is Adonai Tz'vaot!God's presence fills the whole earth.
Source of our strength, Sovereign One, how majestic is Your presence in all the earth!
Blessed is the presence of God, shining forth from where God dwells.
God alone is our God and our Creator, our Ruler and our Helper; and in
mercy, God is revealed in the sight of all the living: I am Adonai your God!
Adonai shall reign forever, your God, 0 Zion,
from generation to generation, Hallelujah!
I.:dorvador nagid godlecha ul'neinach n'nachim
k'dushar-chanakdish, v'shivchachaEloheinu,
mipinu lo yamush I'olam va-ed.*
Baruch arah, Adonai, Ha-El hakadosh.
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TO ALL GENERATIONS we will declare Your greatness, and for all eternity
proclaim Your holiness. Your praise, 0 God, shall never depart from our lips.*
Blessed are You, Adonai, the Holy God .
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Baruch atah, Adonai, Ha-El hakadosh.
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for Shabbat peace, born of friendship and love,
we offer thanks and blessing, 0 God.
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Baruch atah, Adonai, m'kadeishHaShabbat.

WHERE HAS this week vanished?
Is it lost for ever?
Will I ever recover anything from it?
The joy of life, the unexpected victory,
the realized hope, the task accomplished?
Will I ever be able to banish the memory of pain,
the sting of defeat, the heaviness of boredom?
On this day let me keep for a while what must drift away.
On this day let me be free of the burdens that must return.
On this day, Shabbat, abide.
Help me to withdraw for a while
from the flight of time.
Contain the retreat of the hours and days
from the grasp of frantic life.
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Let me learn to pause, if only for this day.
Let me find peace on this day.
Let me enter into a quiet world this day.
On this day, Shabbat, abide.
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Baruch atah, Adonai, m'kadeishHaShabbac.
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HaYom

aLev

ShabbatMorning I

R'TZEI,

Adonai Eloheinu, b'amcha Yisrael,

ut'filatam b'ahavah t'kabeil,
ut'hi l'ratzon tamid
avodat Yisrael amecha.
Baruch acah, Adonai,
she-ot-cha l'vadcha b'yirah naavod.
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EVERPRESENT ONE, may we, Your people Israel,
be worthy in our deeds and our prayer.
Wherever we live, wherever we seek You in this land, in Zion restored, in all lands You are our God, whom alone we serve in reverence.
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Baruch atah , Adonai, she-ot' cha l'vad' cha b'yirah naavod.

0N THIS HOLY SHABBAT,
may we draw nearer
to life, to peace and to joy.

C

May we find true rest,
holiness in our deeds,
worth in our study of Torah.
Let us feed on the love of goodness,
let us drink from the love of goodness,
restrain our thirst for excess,
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ShabbatMorning I
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SIM SHALOM tovah uv'rachah,
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chein vachesed v'rachamim,
aleinu v'al kol Yisrael amecha.
Bar'cheinu, yotzreinu, kulanu k'echad
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ki v' or panecha natata lanu,
Adonai Eloheinu,
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b' chol eit uv' chol shaah bishlomecha.
SHABBAT SHUVAH -
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B'sefer chayim,

-SHABBAT
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1'chayim covim ul'shalom .
Baruch atah , Adonai, oseih hashalom.
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anachnu v'chol amcha beit Yisrael,
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SHUVAH
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nizacheir v'nikateiv l'fanecha,
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Baruch atah, Adonai,
ham'vareich et amo Yisrael bashalom .
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b'rachah v'shalom, ufarnasah covah,
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V'tov b' einecha l'vareich et amcha Yisrael
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Torat chayim v'ahavat chesed,

v' chayim v'shalom.
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b' or panecha,

utz'dakah uv'rachah v'rachamim
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GRANT PEACE, goodness and blessing, grace, kindness and mercy,
to us and to all Your people Israel.
Bless us, our Creator, all of us together, through the light of Your Presence.
Truly through the light of Your Presence, Adonai our God,
You gave us a Torah oflifethe love of kindness, justice and blessing, mercy, life, and peace.
May You see fit to bless Your people Israel
at all times, at every hour, with Your peace.
SHABBAT
SHUVAH- Inscribe us for life, blessing, peace, and prosperity, remembering all
Your people Israel for life and peace . Blessed are You, Adonai , Source of peace.
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Baruch arah, Adonai, oseih hashalom.
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Praised are You, Adonai, who blesses Your people Israel with peace.
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Baruch atah, Adonai , ham'vareich et amo Yisrael bashalom .
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HANDING DOWN OF THE TORAH TO BAR-MITZVAH BY PARENTS
& (ZOOM) GRANDPARENTS
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ADONA!

imachem.

MAY GOD be with you!
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Congregationresponds:
Y'varech'cha Adonai.

BLESSING

MAY GOD bless you!

BEFORE

THE

OF THE TORAH
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BAR'CHU et Adonai ham'vorach.
BaruchAdonai ham'vorachI'olam va-ed.
Baruch atah, Adonai

0

READING

Eloheinu, Melech haolam,
asher bachar banu mikol haamim,

,

v'natan lanu etTorato.
Baruch atah, Adonai, notein haTorah.
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BLESS ADONA! who is blessed.
Blessed is Adonai who is blessed now and forever.
Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who has chosen us from
among the peoples, and given us the Torah. Blessed are You, Adonai, who gives the Torah.

BLESSING

AFTER

BARUCH atah, Adonai
Eloheinu, Melech haolam,
asher natan lanu Torat emet,
v'chayeiolam nata b'tocheinu.
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Baruch atah, Adonai, notein haTorah.

THE

READING

OF TH E TORAH
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BLESSED ARE YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
who has given us a Torah of truth, implanting within us eternal life.
Blessed are You, Adonai, who gives the Torah.
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Numbers 8:1 – 8:21
Beha'alotcha / בהעלותך
ַו ְיַדֵ֥בּר ְיה ָ֖וה ֶאל־ֹמֶ֥שׁה ֵלּאֹֽמר׃
1 The LORD spoke to Moses, saying:
 ֶאת־ַהֵנֹּ֔רת ֶאל־מוּ֙ל ְפּ ֵ֣ני ַהְמּנוֹ ָ ֔רה ָי ִ֖אירוּ ִשְׁבַ֥ﬠת ַהֵנּ ֽרוֹת׃gְ֙תfַֽדֵּבּ֙ר ֶ ֽאל־ַאֲהֹ֔רן ְוָאַמ ְרָ֖תּ ֵאָ֑ליו ְבַּהֲﬠ
2 Speak to Aaron and say to him, “When you mount the lamps, let the seven lamps give light at
the front of the lampstand.”
ַו ַ֤יַּﬠשׂ ֵכּ ֙ן ַאֲהֹ֔רן ֶאל־מוּ֙ל ְפּ ֵ֣ני ַהְמּנוֹ ָ ֔רה ֶהֱﬠָ֖לה ֵנֹרֶ֑תיָה ַֽכֲּאֶ֛שׁר ִצ ָ֥וּה ְיה ָ֖וה ֶאת־ֹמ ֶ ֽשׁה׃
3 Aaron did so; he mounted the lamps at the front of the lampstand, as the LORD had
commanded Moses.—
ְוֶ֨זה ַמֲﬠֵ֤שׂה ַהְמּ ֹנָר֙ה ִמְקָ֣שׁה ָזָ֔הב ַﬠד־ ְיֵרָ֥כהּ ַﬠד־ִפּ ְרָ֖חהּ ִמְקָ֣שׁה ִ֑הוא ַכַּמּ ְרֶ֗אה ֲאֶ֨שׁר ֶה ְרָ֤אה ְיהָו֙ה ֶאת־ֹמֶ֔שׁה ֵ֥כּן ָﬠָ֖שׂה ֶאת־ַהְמּ ֹנ ָֽרה׃
()פ
4 Now this is how the lampstand was made: it was hammered work of gold, hammered from
base to petal. According to the pattern that the LORD had shown Moses, so was the lampstand
made.
ַו ְיַדֵ֥בּר ְיה ָ֖וה ֶאל־ֹמֶ֥שׁה ֵלּאֹֽמר׃
5 The LORD spoke to Moses, saying:
 ְבּ ֵ֣ני ִיְשָׂרֵ֑אל ְוִטַה ְרָ֖תּ ֹא ָ ֽתם׃íַ֚קח ֶאת־ַהְל ִו ִ֔יּם ִמ֖תּוֹ
6 Take the Levites from among the Israelites and cleanse them.
ְוֹֽכה־ַתֲﬠֶ֤שׂה ָלֶה֙ם ְל ַֽטֲה ָ ֔רם ַה ֵ֥זּה ֲﬠֵליֶ֖הם ֵ֣מי ַחָ֑טּאת ְוֶהֱﬠ ִ֤בירוּ ַ֙תַﬠ֙ר ַﬠל־ָכּל־ְבָּשׂ ָ ֔רם ְוִכְבּ֥סוּ ִבְגֵדיֶ֖הם ְוִהֶטּ ָ ֽהרוּ׃
7 This is what you shall do to them to cleanse them: sprinkle on them water of purification, and
let them go over their whole body with a razor, and wash their clothes; thus they shall be
cleansed.
ְו ָ ֽלְקח ֙וּ ַ֣פּר ֶבּן־ָבָּ֔קר וִּמ ְנָח֔תוֹ ֹ֖סֶלת ְבּלוָּ֣לה ַבָ֑שֶּׁמן וַּפר־ֵשׁ ִ֥ני ֶבן־ָבּ ָ֖קר ִתּ ַ֥קּח ְלַח ָ ֽטּאת׃
8 Let them take a bull of the herd, and with it a meal offering of choice flour with oil mixed in,
and you take a second bull of the herd for a sin offering.
ְוִהְקַרְבָ֙תּ ֶאת־ַהְל ִו ִ֔יּם ִלְפ ֵ֖ני ֹ֣אֶהל מוֵֹ֑ﬠד ְוִ֨הְקַהְלָ֔תּ ֶ ֽאת־ָכּל־ֲﬠ ַ֖דת ְבּ ֵ֥ני ִיְשָׂר ֵ ֽאל׃
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9 You shall bring the Levites forward before the Tent of Meeting. Assemble the whole Israelite
community,
ְוִהְקַרְבָ֥תּ ֶאת־ַהְל ִו ִ֖יּם ִלְפ ֵ֣ני ְיה ָ֑וה ְוָסְמ֧כוּ ְבֵני־ ִיְשָׂרֵ֛אל ֶאת־ ְיֵדיֶ֖הם ַﬠל־ַהְל ִו ִֽיּם׃
10 and bring the Levites forward before the LORD. Let the Israelites lay their hands upon the
Levites,
ְוֵה ִני֩ף ַאֲהֹ֨רן ֶאת־ַהְל ִו ִ֤יּם ְתּנוָּפ֙ה ִלְפ ֵ֣ני ְיהָ֔וה ֵמֵ֖את ְבּ ֵ֣ני ִיְשָׂרֵ֑אל ְוָה ֕יוּ ַלֲﬠֹ֖בד ֶאת־ֲﬠֹב ַ֥דת ְיה ָֽוה׃
11 and let Aaron designate the Levites before the LORD as an elevation offering from the
Israelites, that they may perform the service of the LORD.
ְוַהְל ִו ִיּ֙ם ִיְסְמ֣כוּ ֶאת־ ְיֵדיֶ֔הם ַ֖ﬠל ֣ר ֹאשׁ ַהָפּ ִ֑רים ַ֠וֲﬠֵשׂה ֶאת־ָהֶאָ֨חד ַחָ֜טּאת ְוֶאת־ָהֶאָ֤חד ֹעָל֙ה ַ ֽליהָ֔וה ְלַכֵ֖פּר ַﬠל־ַהְל ִו ִֽיּם׃
12 The Levites shall now lay their hands upon the heads of the bulls; one shall be offered to the
LORD as a sin offering and the other as a burnt offering, to make expiation for the Levites.
ְו ַ ֽהֲﬠַמְדָ֙תּ ֶאת־ַהְל ִו ִ֔יּם ִלְפ ֵ֥ני ַאֲהֹ֖רן ְוִלְפ ֵ֣ני ָב ָ֑ניו ְוֵהַנְפָ֥תּ ֹאָ֛תם ְתּנוָּ֖פה ַ ֽליה ָֽוה׃
13 You shall place the Levites in attendance upon Aaron and his sons, and designate them as an
elevation offering to the LORD.
 ְבּ ֵ֣ני ִיְשָׂרֵ֑אל ְוָ֥היוּ ִ֖לי ַהְל ִו ִֽיּם׃íְוִהְבַדְּלָ֙תּ ֶאת־ַהְל ִו ִ֔יּם ִמ֖תּוֹ
14 Thus you shall set the Levites apart from the Israelites, and the Levites shall be Mine.
ְו ַ ֽאֲחֵרי־ֵכ ֙ן ָיֹ֣באוּ ַהְל ִו ִ֔יּם ַלֲﬠֹ֖בד ֶאת־ֹ֣אֶהל מוֵֹ֑ﬠד ְו ִֽטַה ְרָ֣תּ ֹאָ֔תם ְוֵהַנְפָ֥תּ ֹאָ֖תם ְתּנוּ ָ ֽפה׃
15 Thereafter the Levites shall be qualified for the service of the Tent of Meeting, once you have
cleansed them and designated them as an elevation offering.
 ְבּ ֵ֣ני ִיְשָׂרֵ֑אל ַתַּח֩ת ִפְּט ַ ֨רת ָכּל־ ֶ ֜רֶחם ְבּ֥כוֹר ֹכּ֙ל ִמְבּ ֵ֣ני ִיְשָׂרֵ֔אל ָל ַ֥קְחִתּי ֹאָ֖תם ִֽלי׃íִכּ֩י ְנֻת ֨ ִנים ְנֻת ִ֥נים ֵ֙הָמּ֙ה ִ֔לי ִמ֖תּוֹ
16 For they are formally assigned to Me from among the Israelites: I have taken them for Myself
in place of all the first issue of the womb, of all the first-born of the Israelites.
ִ֣כּי ִ֤לי ָכל־ְבּכוֹ֙ר ִבְּב ֵ֣ני ִיְשָׂרֵ֔אל ָבָּא ָ֖דם וַּבְבֵּהָ֑מה ְבּ ֗יוֹם ַהֹכּ ִ֤תי ָכל־ְבּכוֹ֙ר ְבֶּ֣אֶרץ ִמְצ ַ ֔ר ִים ִהְק ַ֥דְּשִׁתּי ֹאָ֖תם ִֽלי׃
17 For every first-born among the Israelites, man as well as beast, is Mine; I consecrated them to
Myself at the time that I smote every first-born in the land of Egypt.
ָוֶאַקּ֙ח ֶאת־ַהְל ִו ִ֔יּם ַ֥תַּחת ָכּל־ְבּ֖כוֹר ִבְּב ֵ֥ני ִיְשָׂר ֵ ֽאל׃
18 Now I take the Levites instead of every first-born of the Israelites;
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 ְבּ ֵ֣ני ִיְשָׂרֵאל ֒ ַלֲﬠֹ֞בד ֶאת־ֲﬠֹב ַ֤דת ְבּ ֵֽני־ ִיְשָׂרֵא֙ל ְבֹּ֣אֶהל מוֵֹ֔ﬠד וְּלַכֵ֖פּר ַﬠל־ְבּ ֵ֣ניíָ֮וֶאְתָּ֨נה ֶאת־ַהְל ִו ִ֜יּם ְנֻת ִ֣נים ׀ ְלַאֲהֹ֣רן וְּלָבָ֗ניו ִמתּוֹ
ִיְשָׂרֵ֑אל ְו ֨ל ֹא ִיְהֶ֜יה ִבְּב ֵ֤ני ִיְשָׂרֵא֙ל ֶ֔נֶגף ְבּ ֶ֥גֶשׁת ְבּ ֵֽני־ ִיְשָׂרֵ֖אל ֶאל־ַהֹֽקֶּדשׁ׃
19 and from among the Israelites I formally assign the Levites to Aaron and his sons, to perform
the service for the Israelites in the Tent of Meeting and to make expiation for the Israelites, so
that no plague may afflict the Israelites for coming too near the sanctuary.
ַוַ֨יַּﬠשׂ ֹמֶ֧שׁה ְוַאֲהֹ֛רן ְוָכל־ֲﬠ ַ֥דת ְבֵּני־ ִיְשָׂרֵ֖אל ַלְל ִו ִ֑יּם ְ֠כֹּכל ֲאֶשׁר־ִצָ֨וּה ְיה ָ֤וה ֶאת־ֹמֶשׁ֙ה ַלְל ִו ִ֔יּם ֵכּן־ָﬠ֥שׂוּ ָלֶ֖הם ְבּ ֵ֥ני ִיְשָׂר ֵ ֽאל׃
20 Moses, Aaron, and the whole Israelite community did with the Levites accordingly; just as the
LORD had commanded Moses in regard to the Levites, so the Israelites did with them.
ַו ִֽיְּתַחְטּ֣אוּ ַהְל ִו ִ֗יּם ַֽו ְיַכְבּס ֙וּ ִבְּגֵדיֶ֔הם ַוָ֨יֶּנף ַאֲהֹ֥רן ֹאָ֛תם ְתּנוָּ֖פה ִלְפ ֵ֣ני ְיה ָ֑וה ַו ְיַכֵ֧פּר ֲﬠֵליֶ֛הם ַאֲהֹ֖רן ְלַטֲה ָֽרם׃
21 The Levites purified themselves and washed their clothes; and Aaron designated them as an
elevation offering before the LORD, and Aaron made expiation for them to cleanse them.
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PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
Rock of all creation, Righteous One of all generations,
the faithful God whose word is deed, whose every command is just and true.
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Isaiah 54:1 - 10 / נ״ד
ָר ִ֥נּי ֲﬠָק ָ֖רה ֣ל ֹא ָיָ֑לָדה ִפְּצִ֨חי ִר ָ֤נּה ְוַצֲהִל ֙י ל ֹא־ָ֔חָלה ִֽכּי־ַר ִ֧בּים ְֽבֵּני־שׁוֵֹמָ֛מה ִמְבּ ֵ֥ני ְבעוָּ֖לה ָאַ֥מר ְיה ָֽוה׃
1 Shout, O barren one, You who bore no child! Shout aloud for joy, You who did not travail! For
the children of the wife forlorn Shall outnumber those of the espoused —said the LORD.
 ַח ֵֽזּ ִקי׃y ִויֵתֹדַ֖ת ִיyשִׂכי ַהֲא ִ֙ריִכ ֙י ֵ ֽמיָת ַ ֔ר ִי
ֹ ֑  ַי֖טּוּ ַאל־ַתְּחy ִוי ִרי֧ﬠוֹת ִמְשְׁכּנוַֹ֛ת ִיyַה ְר ִ֣חיִבי ׀ ְמ֣קוֹם ָאֳהֵ֗ל
2 Enlarge the site of your tent, Extend the size of your dwelling, Do not stint! Lengthen the
ropes, and drive the pegs firm.
 גּוֹ ִ֣ים ִיי ָ ֔רשׁ ְוָﬠ ִ֥רים ְנַשׁ֖מּוֹת יוֹ ִ ֽשׁיבוּ׃yִ֙כּי־ָי ִ֥מין וְּשׂ ֖מ ֹאול ִתְּפֹ֑רִצי ְוַז ְרֵﬠ
3 For you shall spread out to the right and the left; Your offspring shall dispossess nations And
shall people the desolate towns.
 ֥ל ֹא ִתְזְכּ ִרי־ֽﬠוֹד׃y ִתְּשָׁ֔כִּחי ְוֶח ְרַ֥פּת ַאְלְמנוַּ֖ת ִיyַ֙אל־ ִֽתּי ְרִא ֙י ִכּי־ ֣ל ֹא ֵת֔בוִֹשׁי ְוַאל־ִתָּכְּל ִ֖מי ִ֣כּי ֣ל ֹא ַתְח ִ֑פּי ִרי ִ֣כּי ֹ֤בֶשׁת ֲﬠלוַּ֙מ ִי
4 Fear not, you shall not be shamed; Do not cringe, you shall not be disgraced. For you shall
forget The reproach of your youth, And remember no more The shame of your widowhood.
ֵ֥הי ָכל־ָהָ֖אֶרץ ִיָקּ ֵֽרא׃í ְק ֣דוֹשׁ ִיְשָׂרֵ֔אל ֱאy֙ ְיה ָ֥וה ְצָב֖אוֹת ְשׁ֑מוֹ ְוֹֽגֲאֵלy ֹעַ֔שׂ ִיyִ֤֙כּי ֹבֲﬠַ֨ל ִי
5 For He who made you will espouse you— His name is “LORD of Hosts.” The Holy One of
Israel will redeem you— He is called “God of all the Earth.”
׃y ָ ֽה ִיí ְיה ָ֑וה ְוֵ֧אֶשׁת ְנעוּ ִ֛רים ִ֥כּי ִתָמֵּ֖אס ָאַ֥מר ֱאyִֽכּי־ְכִאָ֧שּׁה ֲﬠזוָּ֛בה ַוֲﬠ֥צוַּבת ֖רוַּח ְקָרָ֣א
6 The LORD has called you back As a wife forlorn and forsaken. Can one cast off the wife of his
youth? —said your God.
׃y וְּבַרֲח ִ֥מים ְגֹּד ִ֖לים ֲאַקְבּ ֵ ֽצyְבּ ֶ֥רַגע ָקֹ֖טן ֲﬠַזְב ִ֑תּי
7 For a little while I forsook you, But with vast love I will bring you back.
( ְיה ָֽוה׃ )סy ָאַ֥מר ֹגֲּאֵ֖לy וְּבֶ֥חֶסד עוָֹ֖לם ִֽרַחְמ ִ֑תּיyְבֶּ֣שֶׁצף ֶ֗קֶצף ִהְסַ֨תּ ְרִתּי ָפ ַ֥ני ֶ֙רַג֙ע ִמֵ֔מּ
8 In slight anger, for a moment, I hid My face from you; But with kindness everlasting I will take
you back in love —said the LORD your Redeemer.
׃y וִּמְגָּﬠר־ ָ ֽבּyִכּי־ֵ֥מי ֹ֨נַ֙ח ֣ז ֹאת ִ֔לי ֲאֶ֣שׁר ִנְשַׁ֗בְּﬠִתּי ֵמֲﬠֹ֥בר ֵמי־ ֛ ֹנַח ֖ﬠוֹד ַﬠל־ָהָ֑אֶרץ ֵ֥כּן ִנְשַׁ֛בְּﬠִתּי ִמְקֹּ֥צף ָﬠַ֖ל ִי
9 For this to Me is like the waters of Noah: As I swore that the waters of Noah Nevermore would
flood the earth, So I swear that I will not Be angry with you or rebuke you.
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( ְיה ָֽוה׃ )סy ֽל ֹא־ָי֗מוּשׁ וְּב ִ֤רית ְשׁלוִֹמ ֙י ֣ל ֹא ָת֔מוּט ָאַ֥מר ְמַרֲחֵ֖מyִ֤כּי ֶ ֽהָה ִרי֙ם ָי֔מוּשׁוּ ְוַהְגָּב֖ﬠוֹת ְתּמוֶּ֑טָנה ְוַחְס ִ֞דּי ֵמִאֵ֣תּ
10 For the mountains may move And the hills be shaken, But my loyalty shall never move from
you, Nor My covenant of friendship be shaken —said the LORD, who takes you back in love.
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Oz will give his D’var Torah, which is a talk that interprets and
expands upon the weekly Torah portion (called a
parashah). You can view a text copy of his speech here.

Then Steve and Erika will give a short speech about Oz.

Dan Hindman will then present Oz with gifts from both
Temple Emanuel and the Blacksburg Jewish Community
Center.
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